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GLASOSLOVJE IN NAGLAS MO[^ANSKEGA GOVORA V PRIMERI
S SLOVENSKIM KNJI@NIM JEZIKOM

Mo{~an{~ina ima dolge in kratke nagla{ene samoglasnike in zlo`ni r: dolgi so v knji`nem jeziku
akutirani, kratki pa cirkumflektirani. Poleg tega so kratki nagla{eni samoglasniki {e n, á in a na
enozlo`nicah (v knji`nem jeziku so to kra~ine), v mo{~an{~ini prav tako, poleg tega pa so {e
tretjeumi~ni primeri. Nenagla{eni samoglasniki so samo kratki, vsi knji`ni nagla{eni o-ji pa so v
mo{~an{~ini postali u-ji. Nagla{eni polglasnik se glasi n, nenagla{eni pa i (ta drugi zamenjuje tudi
nekdanja nagla{ena m in ü. Mo{~anski naglas je samo jakostni, bil pa je pred tem tonemski.
Poenostavljeno so nekdanji akuti sedaj dol`ine, cirkumfleksi kra~ine, nekdanje kra~ine so kra~ine; v
oblikoglasju pa ima mo{~an{~ina precej svojih re{itev.

glasoslovje, naglas, mo{~anski govor, slovenski knji`ni jezik

The Mostec dialect has long and short stressed vowels and a syllabic r: in the standard language
the long ones have the acute accent, the short ones the circumflex accent. There are also the short
stressed syllables n, á and a in monosyllables (in the standard language these are short accented
vowels), and words where the stress has shifted to the left. Unstressed vowels are all short, while all
the standard stressed o sounds have in the Mostec dialect become u. The stressed semi-vowel is
pronounced n, the unstressed i (the latter replaces the former stressed m and ü). The Mostec accent is
now only dynamic, while before it was tonemic. In brief, vowels that formerly had the acute accent
are now long vowels and those with the circumflex accent are now short vowels, while former short
vowels have remained so; in its morpho-phonology the dialect has quite a few of its own solutions.

phonology, accent, Mostec dialect, Slovene standard language

1 Glasovi1

Mo{~anski govor pozna tri vrste glasov: samoglasnike, zvo~nike in nezvo~nike.
V tem je torej povsem enak slovenskemu knji`nemu jeziku.

1.1 Samoglasni{ki sestav mo{~an{~ine je pa bolj zapleten od knji`nega. ^e za
knji`ni jezik lahko re~emo, da ima osem samoglasnikov, tj. i, e, e, a, o, 5, u + Î, pri
~emer so vsi ti samoglasniki razen zadnjega nagla{eni lahko dolgi, kratki pa vsi
razen e in o, ki so mo`ni tudi nenagla{eni. Za mo{~anski govor je treba re~i, da so v
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njem dolgi samo i, e, e, å, o, u in ü, pri ~emer se prvi trije ujemajo s prvimi tremi
knji`nega jezika, se preostali {tirje v trikotni predstavitvi samoglasnikov za eno
mesto premaknejo v nasprotni smeri gibanja urnega kazalca, tako da je u postal
zaokro`eni i, tj. ü, o postane u, {iroki o (tj. ó) je ozki in a je sedaj å. S primeri: míza,
méra, têta, kr"va, vóda, núsim, mÍha. Iz zgledov vidimo, da so v mo{~an{~ini dolgi
samo v knji`nem jeziku akutirani samoglasniki, poleg tega pa to velja tudi za t. i.
zlo`ni r (v¡ba).

Vsi mo{~anski dolgi nagla{eni samoglasniki in r so lahko tudi kratki: mìz, myr,
tèt, kràÓ, vúd, nùs, mÒh in v«b. V knji`nem jeziku jim ustrezajo dolgi cirkumflek-
tirani ustrezniki, tj. mëz, mér, tlt, kr&v, vùd, nÖs, mÙh in v¿b. Samo kratki nagla{eni
samoglasniki pa so v mo{~an{~ini m œ á in à, medtem ko v knji`nem jeziku velja to
samo za polglasnik: pms, pmsik, smt, dmkle, màk, fàntik, nàkle; kœp, kœp~ik; gráb,
grábik. Iz teh zgledov vidimo, da so nagla{ene kra~ine v enozlo`nih besedah (treba
jim je dodati {e è: kmèt), ali pa sicer prvotno s kra~ino v zadnjem zlogu ve~zlo`nih
besed, ki ni bila ukinjena ne s prvim umikom (na predhodno dol`ino) ne z drugim na
predhodna e oz. o (etimolo{ka e in o). Prvotne in tretjeumi~ne kra~ine se samo
izjemoma nevtralizirajo z izcirkumfleksnimi, izjemi sta tèt = kmèt ter p«st = v«b. ^e
t. i. izcirkumfleksne kra~ine zdru`imo z navadnimi kra~inami, dobimo naslednjo
sliko mo{~anskih kra~in:

ì Ò ù pìt mÒh nùs

y ú pyt vúd

m œ á smd kœp gráb

1 $ tèt/~èp p$s

à ràk

Treba je {e povedati, da imajo nekateri mo{~anski samoglasniki tudi alofone:
Tako zlasti ü, ki pred r nastopa kot ö (pÖra, pÿr), medtem ko se i in u pred r samo
nevtralizirata z w in û (masyrat, fpérat, úr{ka za knji`no masërati, upërati in Nr{ka).
Zdi se tudi, da je ~isti á samo varianta velariziranega å v dolo~enem okolju, npr. ob
mehkonebnikih ali {e iz drugih razlogov, npr. ~ustvenih (npr. kákat, gágat – áte).
Povem naj {e, da imamo kratke nagla{ene samoglasnike zmeraj tudi v velelniku, in
sicer ne glede na osebo ali {tevilo, npr. dm, pì, nès, ~àkaj, prás, kÒp, vzàm itd., torej
tudi v neednini in tudi v prvi osebi neednine: pì pìma pìta pìmu pìte ali pàraj
pàrajma pàrajte pàrajmu pàrajte. Kolikor vem, je edina oblika z dol`ino za 3. osebo
ednine, sedaj pa~ medmet Bùg v"r kmj t"gga du~"kat. [e nekaj primerov velelnika
vzdìgn, mù~, pèlaj, zatrm, puvm, nàjd. V~asi se taki obliki dodaja {e nekak poudar-
jalni i, npr. Nàjdi mi ga, za fs$ku cénu!.

Pozabiti ne smemo nare~noknji`nih oblik imen ljudi in `ivali, npr.: Tìnka, Pmpi,
Táne, Fànika, Màks, Gùsl, Já`ek, Veránika, Rmzika, Fràncek, Cmne, Hùbert, kar je
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vse tudi nekako ljubkovalno. Povedano velja tudi za imena `ivali, npr. Lìsa, [mka,
PJàÓka, [àra, Fùksa in podobno. Navadna stara imena so npr. Jú`e, L"`e, Fr"ncl,
Rêza, Åªn~a, Né`a.

Poleg tega obstajajo tudi nare~noknji`ni primeri npr. iz cerkvenega petja (Lmpa si
lmpa, rá`a Maríja, tmbe ~astì vsà nebm{ka dru`ína) za pravo knji`no Lépa si lépa,
ró`a Marëja, têbe ~astí vsà nebé{ka dru`ína. Nespremenjene nare~no so {e spotak-
ljive besede kot fùkat, cùra in podobno, in onomatopejske kot kúkavca in {e drugo,
npr. premlade izposojenke, da bi jih doseglo nare~no zavijanje, npr. kúkat v pomenu
skrivno gledati.

1.2 Zvo~nike ima mo{~an{~ina naslednje: drsnika j in v, jezi~nike r, l in J ter
nosnike m, n in õ, npr. j"ma, v"{a, r"da, J"h, zêmla, m"Ju, n"{a, s"õa. Od
d r s n i k o v ima v alofon Ó, npr. sóva súÓ, óÓca, s$Óski – dàÓ, gáÓ, v izglasju pa
tudi pred nezvene~imi nezvo~niki pa se premenjuje tudi s f, npr. prèf (obi~ajnej{e
práÓ), npr. fsè, fs$k, fsiknìt, {e zlasti v rod. mn. sinúf, pa pri svojilnih zaimkih õengúf,
õíhuf. Na za~etku besede pred vsemi zvene~imi nezvo~niki in tudi pred zvo~niki
ostaja v: vzdìhnit, vbìt, vrét, vmys, vnzt, vj"mem, vvódi. Premene z u ta zvo~nik v
mo{~an{~ini nima, edini primer je menda vœ{u za knji`no u{el in vÍjt za uiti. Da gre
tu za proteti~ni v, lepo vidimo iz primerov kot vi~ìt za knji`no u~iti, vendar imamo
u~ìtel in u~ênci, zadnje dvoje pa~ po knji`nem.

Pri j e z i ~ n i k i h je nasprotje med trdim J in mehkim l le pred nesprednjimi
samoglasniki, npr. kúJa, kùJu, n"kJu, {Já, bJá, pred prednjimi samoglasniki pa se obe
vrsti l-a avtralizirata v mehkem l: kùli, kúlih, kóle, lÍkat. Ne znam si razlo`iti, zakaj
stoji mehki l v besedi Lájz (ali je tu kaka analogija, npr. po Liblána?). Za opa`anje
izgube nasprotja med trdim in mehkim l daje lepo prilo`nost sklanjatveno pregi-
banje: kn"Ja kn"le kn"li kn"Ju kn$Juj (rod. mn. kn$l, na kn$J). Za tip suljúj (z
govorjenim l + j) lahko re~emo, da je lj ohranila morfemska meja (podobno je tudi z
dJanjúj). Imenovalnik besede sol ima v mo{~an{~ini obliko sù, kar je podobno obliki
pù (pol).

Zanimiva posebnost mo{~an{~ine pri n o s n i k i h je nosni õ namesto mehkega U.
Ta nosni j vpliva na svoje samoglasni{ko okolje v tem smislu, da ga nazalizira, npr.
W+õä, s ~imer ustvarja alofone vseh ustnih samoglasnikov. To preprosto zapisujem z
znamenjem za nosnost samo pri j. [e nekaj zgledov: ìõe, õíva, káõ, kóõa. Posebnost je
myõnka. Za knji`ni ogenj ima mo{~an{~ina tip ógi, torej tako {e pydi, ki pa imata rod.
in drugo kar premeno z j, torej ógja, pydja. Za semenj imamo na Mostecu kar sym
-a. Mimogrede: knji`no rkÎlj je na Mostecu pretvorjeno v rèkl, namesto mejnik pa
imamo zelo nenavadno obliko jemeník. Prim. {e obliki jelynji (in kubìlji).

^isto za konec o zvo~nikih bodi {e povedano, da Rupel (in z njim Ramov{) v
Preglednici slovenskih soglasnikov (Slovensko pravore~je, 1946 – dalje po potrebi
SP^ – , str. 33) zvo~nika j in v/Ó stavi(ta) med »nezvo~ne soglasnike«, kar je seveda
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velika zmota, {e zlasti, ko gre za j, ~e `e pri v v nekaterih primerih poznamo
premeno po zvene~nosti s f, npr. õengúf, õíhuf, br"tuf. Tu je namesto zvo~nika na
koncu kar nezvene~i f (v dolo~enih polo`ajih tudi Rupel in Ramov{ sicer priznavata
tudi nezvene~i ali v zvo~nosti zelo zreducirani r).

Nekak parazitski j se v mo{~an{~ini pojavlja v zvezi z besedo p"jsji, pa tudi v
besedi grèõnki.

1.3 Nezvo~nikov ima mo{~an{~ina 6 parov po zvene~nosti in {e tri neparne, tj. f,
c in h, torej skupaj 15. To najdemo `e v SP^ 1946, le da je tam pri{lo do me{anja `e
pri j in v/Ó, zaradi fonolo{ke nevednosti pa z ene strani d` ni obravnavan kot fonem
slovenskega knji`nega jezika, seveda pa tudi ni to v preglednici navedeni dz ali pa
mehkonebni n. Nam je d` `e fonem slovenskega knji`nega jezika, medtem ko dz ne,
saj je vendar samo polo`ajni alofon fonema c, morala pa bi bila taki varianti priznati
tudi neparnima f in h (avganistan in g za knji`no h gabru).

Rupel in Ramov{ sta se v svoji Preglednici soglasnikov dr`ala Breznikove slov-
nice 1934, str. 20, vendar sta iz nje izpustila lj in nj. Seveda pa tudi ne navajata
favkalnih variant zobni{kih in ustni~ni{kih zapornikov (Tnalo, Dno – roB mesta,
zoBmi), prav tako pa ne obstranskih (glede na odpravo zapore) t in d pred l (tléti,
dleto). Te variante zapornih parnih fonemov t – d in p – b so va`ne tudi jezikoslovno,
saj so nekatera nare~ja te posebnosti tudi normalizirala, tako da namesto Tnala, Dno
govorijo knala, gnar, namesto t in d pa tudi govorijo klije namesto tli in v
mo{~an{~ini blétvu namesto dléto. In {e: mehkonebni n jaz vidim tudi v n pred h,
kakor v primeru Anhovo.

Za mo{~an{~ino naj navedem zanimivo zamenjavo fonema h s f (ftét, ftáÓ),
podobno {e náft, pa {e zameno fonema v (njegove variante w) s h v primerih kot h
vrbíni, kjer se pa verjetno govori tudi vvrbini. V mo{~an{~ini sem svoj ~as odkril
posebnost, da se zvene~e izglasje nezvo~nikov d, b, z ohranja tudi pred samo-
glasniki ali zvo~niki na za~etku naslednje besede, npr. od mene/o~eta [dm/do], ob
meni/o~etu [bm/bo] in tako {e iz mene/o~eta ter z menoj/o~etom, raz mene/o~eta: To
sicer ne velja, celo ne pri nepravih predlogih, kakor so vzdol`, poleg, kjer imamo
vzdol` meje/obale [{m/o] in tako tudi pri drugih primerih, najsi gre za kar koli razen
za prave predloge, npr. mlad mo`/o~e [tm/o].

2 Nagla{evanje

2.1 Mo{~anski naglas je samo jakostni, bil pa je pred tem tonemski, medtem ko
je slovenski knji`ni naglas eno in drugo. Sem pa `e zgodaj, {e ko sem bil zaposlen
na zagreb{ki Filozofski fakulteti, odkril, da mi mo{~an{~ina podarja ogromno
bogastvo podatkov za tonemski naglas besedja, kakor {e sedaj vidimo iz dejstva, da
mi vsaka dol`ina samoglasnika in zlo`nega r-a pomeni akutiranost. ^e so istogla-
sovni samoglasniki kratki, pa imamo opraviti z nekdaj cirkumflektiranimi tonemi,
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npr. lépa ná{a dumuvína, lyp ml$d sìn ustreza knji`nemu tonemskemu lzpa ná{a
domovína oz. lép ml&d sën.

2.2 Kako pa je z nekdanjimi kra~inami. V knji`nem jeziku so mo`ne v edinem
zlogu ali pa v zadnjem zlogu ve~zlo`nice (pri tem ne upo{tevamo kra~in, kot jih
poznajo prave sestavljenke kakor r$zkrálj, pñdpredsédnik ali n$dkÙhar, prav tako ne
kra~ina tipa tËma, nastala po tretjem umiku naglasa s konca besede), npr. r$k, kmqt,
sït, kršh, bñb, pËs – krasn$, cig$n, vseg$, globñk itd., na Mostecu ràk, kmèt, smt,
krœh, báb, pms – tmmn, kràsn, cmgan, fsmga, gJàbuk ipd. Zelo zanimiva zna~ilnost
mo{~anskega govora je naglas na kra~ini v Ruplovi troji mo`nosti knji`ne
nagla{enosti, namre~ drobàn, drôbna, drobnÖ proti drôben -bna -o proti drobÎn,
drobnà, -ò mo{~an{~ina izbrala tretjo mo`nost, kar spoznamo po posebnih odrazih
tretjega umika s kon~nice, namre~ drábn -bna -u. Tako torej {e tè`ki -a -u; tako {e
gJàsn, mátn, sázn, {nbki, m«tuf -tva -u, tmsn, zapáslen, svmtu -tJa -u, pmjen pij$na
-"nu, {èruk -óka -u (zadnja dva primera premi~nega naglasnega tipa).

Pri samostalnikih srednjega spola bi temu tipu ustrezali primeri kot sœknu, `«tje,
od premi~nega naglasnega tipa {e dmkle -éta, od nepremi~nega pa pm{e -ta. Pri samo-
stalnikih mo{kega spola gredo sem {e stèbr -bra, byzik (bolj prav bi bilo bmzik),
~èber, h«bit, pmku, pmkJa, rmklc, skmdi, fàntik, kásic, kœpic, ná`ik, rmpik itd., od pre-
mi~nih {e fànti~ -í~a ali Lá~an -"na.

[e o naglasu na zadnjem zlogu tipa udhád -a. (Na edinem zlogu kra~ina seveda
ostane.) Skoraj vse je tudi v mo{~an{~ini tako, kakor ka`e SP^ 1946 na str. 59;
seveda pa s prirastom kon~nic spreminja tudi kolikost nagla{enega samoglasnika,
npr. bràt br"ta, dmd déda, ptm~ ptí~a, dmm díma, fànt f"nta, fœnt fÍnta, gàd g"da,
hlmb hléba, kráp krópa ipd. V~asih vendar prevlada kra~ina imenovalnika tudi v
preostalih sklonih, npr. cènt -a, màk -a, dvám -a, ràj -a, skák -a, {kràt -a. Ali pa se `e
enozlo`ni imenovalnik podalj{a, npr. drùb -a iz drÙb. [e ve~ je enotnega pri
ve~zlo`nih osnovah, npr. dr`avl$n -a ali dvurj$n -a. (V~asih se mi zdi, da je tudi
nenagla{eni u pred r za eno stopnjo zni`an, tj. da se glasi dvûrj$n.)

Pri izpeljankah iz glagolov imajo kon~ne kra~ine seveda normalno premeno
korenske kra~ine z dol`ino in pri tem {e kakovostno premeno, npr. knji`no na~«t
na~¡ta, prihòd prihóda, polòm polôma, odpòr odpôra, vendar komaj kdaj {e, ~e gre
za samoglasnika i ali u (npr. dopìs, iztìs, razpìs, napùh, napù{~, poljùb), kar se je
pozneje odrazilo v tem, da i in u takih podstav v imenovalniku ednine ne pi{ejo s
kra~ino (kakor ima {e Pleter{nik: dopìs -písa, iztìs -tísa itd., napùh -púha, napù{~
-pú{~a, poljùb -ljúba), kar pa je `e SP 1962 podalj{al v dopís -a, iztís -a, napúh -a,
poljúb -a itd., to pa ohranil tudi SSKJ. Ima pa dol`ine namesto kra~in `e SP 1950.

Omenjeno bodi {e, da SP^ pozna kra~ine tudi pri priponskih obrazilih, npr.
barjàn, cigàn, dr`avljàn, pa malìk, menìh, mladì~, modràs, {kr`àt. Enako kakor
izpeljanke pa obravnava tudi zlo`enke tega tipa: mo~eràd, nosoròg, skrakopèr,
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Triglàv, vodomèt, vodovòd, kar ohranja tudi SP 1962: mo~eràd (toda mo~eríl,
nosoróg), srakopèr -pêr(j)a, Triglàv in Tríglav, vodomèt -éta, vodotò~ in vodotó~
-o~a. Te kra~ine je tudi mo{~anski govor le redko umikal na predhodni zlog, izjema
je npr. cmgan -"na ali Lá~an -"na (Pre{eren pa pozna {e mé{~an: »kar kmet in
mé{~an s pridom sli{i«). Ti se potem uvr{~ajo v premi~ni naglasni tip (v mojem
pojmovanju, `elel pa si je poimenovalno razlikovanje med mó` -á in pôtok -óka `e
pred menoj F. Tom{i~ v kritiki Slovenske slovnice 1956). Od rodilnika ednine
(izjema to`ilnik enak imenovalniku) se naglas pomakne proti koncu besede: pôtok
-óka, jê~men -éna, kar skoraj vse pozna tudi mo{~anski govor. Na splo{no premi~ni
tip res poznajo skoraj vse besede s {irokim o-jem ali e-jem, kakor u~i `e slovnica
pred menoj, so pa seveda tudi druga~ni primeri, npr. knji`no trébuh -úha (Mostec te
besede nima), pa~ pa sósed -éda (imenovalnik seveda z ú in tako tudi ne pod nagla-
som v rodilniku in dalje). Poseben problem ostajajo {e primeri, ko je tudi od
rodilnika naprej ohranjena {irina nagla{enega o, namre~ primeri kot {ôtor -ôra,
Grêgor -ôrja in tako {e nazôra, sokôla, topôla, zastôra.

Pri naglasu je {e oblikoslovnostni problem, tj. naglasni vzorci ali tipi pri sklanja-
nju ali spreganju, pa tudi v preostalem oblikoslovju glagola. Sam sem dokon~no
raz~istil, da gre pri tem za {tiri naglasne tipe: I nepremi~nega in II premi~nega na
osnovi (za tega drugega mora biti osnova najmanj dvozlo`na), III kon~ni{kega in IV
me{anega, s primeri: bràt bráta, golób -a, králj -a; pôtok -óka, {ôtor -ôra; pès psà,
skedènj -dnjà; mó` -á. Ti {tirje nagla{evalni tipi se dajo napovedati `e iz rodilnika
npr. mo{kega spola -a -VCa -à in -á. Prvi tip je lahko akutiran ali cirkumfektiran,
drugi tip akutiran, samo izjemoma (dÙal du&la) cirkumflektiran, tretji se pozna po
samih kra~inah, ~etrti pa je znan samo enozlo`nicam, ki so cirkumflektirane in
imajo nagla{eno rodilni{ko kon~nico prav tako cirkumflektirano. Sem gre tudi tip
pomÖ~ -ë. Me{ani tip je po svoje najbolj zapleten, zato sem ga jaz v SP 2001 v celoti
izpisoval, npr. za a-jevsko `ensko sklanjatev takole: vôda -é -i -ó -i -ó (kar je
tonemsko vóda -z -i -Ö -i -£). Da je osnova cirkumflektirana, se pri sasmostalnikih
srednjega spola vidi `e v im. ed. (mesÖ), pri a-jevski sklanjatvi iz to`. ed. (vodÖ) ali
iz im./to`. mn. (vodé), pri pridevni{kih besedah iz im. ed. ml&d mláda mladÖ oz.
te`&k té`ka te`kÖ itd. Tudi dele`nik na -l pozna vse {tiri naglasne tipe: bìl bëla bílo,
débel -zla -o. Tudi dele`nik na -n/-t pozna naglasno tipologijo, le da je {e bolj
zapletena. In tako je tudi pri sedanjiku ali velelniku: délam – nésem -{ -mo nesó –
grzm/grqm -mñ (me{anega tipa tu ni) – délaj -te, nési -ëte, trì trëte. Celo pri
nedolo~niku se lo~ijo: délati, kon~áti; kro`íti/kró`iti; cvestì, le ~etrtega tudi tu ni.

Za potrjevanje teoreti~nih postavk tega besedila podajam zgled besedil, ki ju
najdemo `e v Rupel-Ramov{evem Slovenskem pravore~ju 1946 (Iz mojega `ivlje-
nja, str. 93; Pal~ek nagajiv~ek, str. 93–94), ki sem jih prestavil v mo{~ansko nare~no
obliko:
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Z májga `ivlyõa

Fs$ka mJadùst je púna sré~e in radùsti, sijàjnga sùnca in pre{érnga smyha. Fs$ka
mJadùst. ^e f kmsnih lytih in v grèõnkih vœrejh puglyda ~Jók na õù s tÒjimi hJàdnimi
u~mí, se mi vìdi mrbìt nèvesyJa, kélih kriví~nga trplyõa in prezgádõiga spuzn$õa. El
tè`ku je takù puglédat na õù: naènkret se razmékne, se v nm~ raztupí meglyni z$stur in
zasméje se mJ"du sùnce, fsè libyzni in fsè hvalé`nusti vrédnu. Spumìn je sJàdki ku
pysm: p¡sa nàpne vzdìh, zastrèju se u~ì in ~úbe bú`a smehlàj.

Ùku májga spumìna sé`e d"le~, práÓ du trétjiga léta, máje dóbe. Pugurmla nam je hí{a
in ububù`al smo ~ìstu. Mì dmca, kÖlku nas je bJá, smo se mútli na v«ti pr Svéti Trujíci.
Pud ve~yr je bJá, sùnce je síjaJu míJu in tópJu ku s$m bó`ji bJagusláÓ. Udspádej je bJà
V«hnika `e fsà f synci, lesket"le sá se lè {e zgúraja £kna guspádskih hì{. »Jyzus!« je
fskrìknJa sêstra. Zgr$bJa me je za rùku in je têkla: jèz, nerúden v nágejh, sem
kuJub"ru za õúj in se prevr"~au nizdœl pu kaméji in pu spázki tr"vi. Sìln dmm je bÒu
ubsyn~u nebù/nèbu tàm du Libl$nskiga v«ha, du Svéte Àne in du `áJustne góre;
presékaÓ ga je nafpìkùmej sijàjn pJàmn, sJùk in vèsuk. »Jyzus, Jyzus!« je krí~aJa
sêstra. Tmle, f tà prelypi pJàmn, je zakléõen múj spumìn, vè~ ga ní …

Pàl~ik nagajìu~ik

Za devètuj gurúj je `ívu pàl~ik. Drábn je bÒu vídit in tmnki, de b se v {"ki zdrùbu, pa je
bÒÓ vènder má~n, de b jun"ki rébra put«Ó. Nikúgra se ní bàÓ, ne lidì ne `iv"li, {e
hudòbne `êne Zg$ge nè, ki je nabyraJa zelí{a v rébri in sá ji blm puslÍ{ni {e vùki. Ku je
{áÓ v góru, je nésu pud p$jshuj kladìÓ~ik. ^msa gád se je z õím dutmknu, fsè se je spre-
menìJu v s$mu sÒhu zJatù. V GJabúkim ga je zakópaÓ cmÓ ~èber in ud tìstih dáb je
stidênc fsmhnu. Ku prdêre zarad preubílce dí`a hüduvárõenk z guré, prn"{a mmnda
zJ"tih ivyri in trysk s sebúj, ki so mmnda tÒd dmske pr ~èbri zJ"te.

Rms je bÒu nà{ pàl~ik vœlki nagajìÓc, el srcy mi je `ívu bíJu za rmve`e. F~$s se je
zgudìJu, de je puhítu pu styzi tàm dœl na pùle in guspud"rjem pum"gaÓ kmétvat in
ubdiJ$vat pùle, káscem kusìt, `yõcem `èt; svétvaÓ jim je tù in ùnu, ká {kùdi in ká
prìdje. J$, ~e ní bJo péstrne, je m"teram {e péstvat pum"gaÓ, de so Jàhku brez skrbì
guspudìnle. Nèjrèj pa je jmmu dicù. Pr dmci bít, z dicúj se mutìt, tù mi je bJá vesêle.
£uvìÓ se je z õìmi in pùdu, dákle ga ni prepùdu petêln na gnùji, zatù ki kikirìkaõa ní
prenésu. Le kakù je bÒÓ fsmh mÒh pán! Zdm se je fsèÓ Sùltani na {erúki h«bit, pa pèle
uddrábnu za byzik el za skmdi in se skráÓ. Vms rezpusajèn je splézal na dryvu in
upun"{au {ebet$je ptì~uf, de sá se mi dmca du súz nasmij$l. Punó~ je p«{u pud óknu,
in ~e je n${u ókna udp«te, je smÍknu v ìzbu na úgledi. Déte, ki se je prebidìlu, je
zazíbaÓ f smn, nàjst"rjiga puvléku za Jasy, za nùgu, za rùku, srèdjimi zmêtau j$bu~ne
ku{íce na synce in ga pu{egêtaÓ, mi {mpnu {alìfku vvÒhu pa skó~u rú~nu pèle na
zapy~ik. Ka mìslte, de je déJaÓ narùbe, ~e tìste hudábne b"be Zg$ge ni pÒstu vmér?
Grdù je glydaJa in v dvy gibè se je dr`$Ja. Ku je {Jà v réber, sta ju vlékJa dv$ st$ra
húrja in vœlka zelêna k"~a jih je sprémlaJa pròÓ tàm gár du pud v«ha. Pàl~ka `íÓga ní
múgJa, zatù ki je bÒu dúber. Ku je ènkret vísu na vmji in se zíbaÓ, ga je sÒnJa v
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vàmp~ik, de ga je j$ku zabólu. Jmzn se ji je zapr${u v u~ì, õengúva tè`ka {"ka ji je p$la
na {eróku plê~e, da su ju ud ónde zmèrej plé~a buléle, ku se je k sJ$bmi vremèni
prpr"ÓlaJu. Takù ju je v mèhku/vmyk zgõêJu, da je bJà kàr hítru fsà mèhka: »Náj,
pàl~ik, se nébum nìkder vè~.«
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